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ROOM CLIMATE MONITOR 
Introduction
Congratulations on purchasing your room climate moni-
tor (hereinafter referred to as the „product“ or „device“). 
In choosing this item, you have opted for a high-quality 
product. These operating instructions form an integral part of 
this product. It contains important instructions pertaining to its 
safety, use and disposal. Please familiarise yourself with all 
the operating and safety instructions before using this product. 
Only use this product as described and for the purposes stated. 
If you give this product to anyone else, please be sure to pass 
on these documents. Please keep the packaging and operating 
instructions for future reference.

Intended use
The product is suitable for displaying the time and for the ad-
ditional functions described. This is an information technology 
product. Any other use or modification of the product is consi-
dered improper use. The product is only suitable for indoor use. 
The manufacturer is not liable for damage caused by improper 
use or incorrect operation. The product is not intended for 
commercial use. 
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The trademark and brand name AURIOL is the property of the 
owner.
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Package contents
Note: Please check the delivery contents after purchase� 
Check that all parts are present and not defective� If the 
delivery is incomplete and/or parts are damaged, do not use 
the product� Contact the service department (see „Processing 
in the event of a warranty claim“)� 
1 x room climate monitor
2 x batteries 1.5 V AAA LR03 
1 x short manual

Technical specifications 
• Measuring range/temperature: 0 °C – 50 °C
• Measuring range/humidity: 20 % – 95 % 
• Temperature display/tolerance in the core measuring 

range: ±1 °C
• Humidity indicator/tolerance in the core measuring 

range:  
41 % – 80 % – ±3 %; other range: ±5 %

• Dimensions: approx. 74 x 24 x 115 mm
• Weight: 
• Model 1: approx. 97 g (excl. batteries) 
• Model 2: approx. 93 g (excl. batteries) 
• Operation with 2 x 1.5 V AAA LR03/R03 batteries  

- DC voltage label 

Information on battery 1.5 V AAA LR03 
Manufacturer: Zhongyin (Ningbo) Battery 

Co., Ltd

Place of production: 128 Xingguang Road,Hi-
Tech Park Ningbo, China

Labelling: JYSD152.2024

Date of production: For details, see battery 
imprint

Weight: 12 g

Capacity: For details, see battery 
imprint

Chemical composition: Zinc manganese dioxide

Hazardous substances 
contained in the battery: 

None

Fire extinguishing agent to 
be used: 

any fire class (no restriction)

critical raw materials: Manganese, graphite, nickel

Explanation of signal words 

WARNING!

This symbol/word indicates a hazard 
with a medium level of risk, which, if 
not avoided, could result in death or 
serious injury. 

CAUTION!

This symbol/word indicates a hazard 
with a low degree of risk which, if not 
avoided, can result in minor or mo-
derate injury.

ATTENTION: This signal word warns against poten-
tial damages to property.
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Note: This signal word is used to indicate 
additional information.

Explanation of sign 

The trademark and brand name AURIOL is 
the property of the owner.

Improper use of the batteries/rechargeable 
batteries may result in explosion and leaka-
ge of the battery fluid.

Alkaline battery included

+1.5 V AAA R03/LR03

Battery: 2 x 1.5V AAA R03/LR03

DC voltage label 

Read these operating instructions!

With this CE marking, digi-tech gmbh 
shows compliance with the applicable EU 
directives.

Air humidity

Indoor temperature 

Mould

Always keep batteries out of the reach of 
children.

Do not throw batteries into the fire or place 
them near fire.

Batteries must always be inserted with the 
correct polarity.

Do not deform or damage batteries.

Do not open or disassemble batteries.

Do not mix batteries of different brands and 
types.

Do not mix new and used batteries.
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Do not charge batteries.

Protect batteries from moisture and keep 
them away from liquids.

Do not short-circuit batteries.

Always insert the batteries with the correct 
polarity.

Protective gloves must be worn!

Important safety instructions
Safety instructions for the user

WARNING! Danger of death 
and accidents for toddlers and 
children!

Children frequently underestimate the risks. Always keep chil-
dren away from the product.
• This product may be used by children aged 8 years and 

older and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or a lack of experience and knowled-
ge if they are supervised or have been instructed in the 
safe use of the product and understand the hazards invol-
ved. Children are not allowed to play with the product. 
Cleaning and user maintenance is not to be carried out 
by children without supervision.

• The packaging material is not a toy. Children can get 
caught in it and suffocate while playing.

• Do not operate the product if it is damaged. 
• Do not expose the product to moisture.
• Only use the product indoors.
• This product does not contain any parts that can be 

serviced by the consumer. 

Safety information about the display

WARNING! 
Risk of injury!

Do not apply pressure to the display and keep sharp objects 
away from it. 
• If the display is broken, wear gloves when collec-

ting individual parts thereof. 
• If the display liquid comes into contact with your 

skin, wipe it off with a clean cloth and rinse the skin with 
plenty of water. If necessary, seek medical attention. 

• If the display liquid comes into contact with your eyes, 
rinse your eyes with plenty of water. Seek immediate 
medical attention. 

• If you swallow display liquid, rinse your mouth with 
water and drink plenty of water. Seek immediate medical 
attention. 

Battery safety information

WARNING! 
Danger of death!

• Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach 
of children. If swallowed, seek medical attention imme-
diately! 

• Ingestion can result in burns, perforation of soft tissue 
and death. Severe burns can occur within 2 hours after 
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swallowing.
• Do not use rechargeable batteries.
• Never recharge non-rechargeable batteries. 
• Different batteries or new and used batteries must not be 

used together.
• Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries and 

do not open them. This can result in overheating, fire 
hazards or explosions. 

• Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or 
water.

• Do not subject batteries/rechargeable batteries to me-
chanical stress. 

Risk of battery/rechargeable battery leakage

CAUTION! 
Risk of injury!
Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns if they come into contact with skin. 
Therefore, wear suitable protective gloves in such 
cases. 

• Avoid extreme conditions and temperatures that may 
affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/
direct sunlight. 

• If batteries/rechargeable batteries leak, prevent chemi-
cals from coming into contact with skin, eyes and mucous 
membranes. Rinse any affected areas immediately with 
clear water and seek medical attention.

• In case of leakage from the batteries/rechargeable 
batteries, remove them from the product immediately to 
avoid damage.

• Remove the batteries/rechargeable batteries if the pro-
duct will not be used for a prolonged period. 

ATTENTION: Damage to the product
• Only use the specified type of battery/rechargeable 

battery.
• Insert batteries according to the polarity markings (+) and 

(-) into the battery/rechargeable battery and the product. 
• Clean the contacts on the battery/rechargeable battery 

and in the battery compartment with a dry, lint-free cloth 
or cotton swab before inserting them. 

• Remove discharged batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately. 

RISK! 
Damage to the product!

• Do not operate the product if it shows visible signs of 
damage or defects.

• Do not open the housing or make any changes to the 
product. Leave the repairs to specialists. To do this, con-
tact the specified service address. Liability and warranty 
claims are excluded if repairs are carried out independ-
ently or in the event of incorrect operation. 

Do not place the product in the hands of small children  

WARNING! 
DANGER TO HEALTH/LIFE!
This product is not a toy for children! 

  

WARNING! 
CHOKING HAZARD! 

The product contains small parts that can be swallowed and 
lead to injuries.
Never let small children over 5 years of age use the device 
unsupervised. Small children cannot always correctly identify 
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possible dangers. 
Also keep the packaging films away from children. 
There is a danger of suffocation! 

Outline of the display 

1 Flu warning

2 Mould warning

3 Heat warning

4 Comfort level indication

5 Room humidity/ALERT

6 LED alarm signal

7 Room temperature

8 Humidity symbol
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Outline of the control panel 

9 SET, dew point
10 ON/OFF, ALERT
11 Hanging device
12 °C/°F/Down button
13 MAX.MIN/Up button

14 Magnetic fixture
15 Battery compartment
16 Stand, folding
17 Sensors
18 Magnetic holder

Position the product securely 
You can hang the product from a nail or screw using the sus-
pension device . Simply affix it to a magnetic metal surface 
or set it up with the folding stand . Do not position the 
product higher than 2 m. 
Before fixing it to the wall, make sure that there are no gas, 
water or electricity pipes at the fixation point. Note the condi-
tion of the wall. 
The manufacturer accepts no liability for damage caused by 
incorrect mounting. 
Protect sensitive surfaces before setting up to avoid scratches.
Make sure:
• that adequate ventilation is always guaranteed (do not 

place the product on shelves or where curtains or fur-
niture cover the sensors , and leave at least 10 cm 
distance on all sides); 

• that the product is not placed on a thick carpet or a bed 
during operation, and that no direct heat sources (e.g., 
heaters) act on the product; 

• the product is kept away from direct sunlight;
• to avoid contact with splashing and dripping water (do 

not place objects filled with liquids, e.g., vases, on or 
next to the product);

• that the product is not in the immediate vicinity of any 
magnetic fields (e.g., loudspeakers);
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• that no foreign bodies can enter the product;
• candles and other open flames must be kept away from 

this product at all times to prevent the spread of fire. 

Initial setup 
Note: Remove all packaging material from the product� Re-
move all protective films before using the product for the first 
time� Check whether the product or the individual parts are 
damaged� If this is the case, do not use the product� Contact 
the service team�

• Open the battery compartment  on the back of the 
product. 

• Insert two batteries (1.5 V AAA R03/LR03), ensuring 
the correct polarity. 

• Close the battery compartment . 
After inserting the batteries, the display is briefly show in full, 
the  LED alarm signal will flash red briefly and the product 
will switch to the normal display. 

Basic settings 
Once the batteries have been inserted, the product is preset for 
the mould alarm at 65 %, 
the upper humidity limit at 95 %, and 
the lower humidity limit at 20 %. 

Dew point temperature indicator/ 
DEW POINT
• In the normal display, press the SET button, , to 

display the dew point temperature. 
• Press the SET button, , again to return to the normal 

display/current room temperature, . 

Dew point temperature 
The dew point temperature is used as a measure for the air‘s 
humidity ratio. It describes how much water vapour is in the air 
and is calculated from the ratio of relative humidity to air tem-
perature. If the air temperature corresponds to the dew point 
temperature, the relative humidity is 100 %. The warmer the air 
temperature, the more moisture the air can absorb. For exam-
ple, it will feel muggy when the dew point temperature exceeds 
approx. 16 °C. On cold exterior walls, the dew point tem-
perature drops, and the air humidity condenses on the walls, 
leading to mould growth over an extended period of time. 

Dew point  
temperature 

in °C

Human percep-
tion

Relative humi-
dity at 32 °C

> Higher than 
26 °C

Very high, very 
bad for asthmatic 

conditions
65 % and above

24 – 26 °C

Very unpleasant 
and oppressive, 

especially for 
elderly people

62 %

21 – 24 °C
Very damp and 

unpleasant
52 % – 60 %

18 – 21 °C
Somewhat uncom-
fortable for most 

older people 
44 % – 52 %

16 – 18 °C

Fine for most 
people, but ever-

yone will notice the 
humidity

37 % – 46 %
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13 – 16 °C
Comfortable/

pleasant
38 % – 41 %

10 – 12 °C
Very comfortable 

and pleasant
31 % – 37 %

< 10 °C
A bit dry for some 

people
30 %

If the dew point temperature rises above 50 °C, „HH.H“ is 
displayed.
If the dew point temperature falls below 0 °C, „LL.L“ is display-
ed.

Air humidity 
The humidity symbol, , clearly shows you the humidity.

Humidity low

Humidity normal

Humidity high

Comfort index 
Simply read the comfort level on the comfort indicator, , on 
the display. 

Comfort level Relative 
air humidity

  too wet ≥ 85 %

  wet 66 % – 84 %

  comfortable 45 % – 65 %

  dry 30 % – 44 %

  too dry ≤ 29 %

Note: The comfort indicator is based on the relative room 
temperature� If the relative humidity range is between 
45 % and 65 %, but the relative room temperature of ap-
prox� 20 °C - 25 °C is not reached, COMFORT (pleasant) 
will not be displayed�

Setting humidity limits 

ALERT/humidity alarm symbol

Upper limit value

Lower limit value

• In the normal display, press and hold the SET button, 
. The upper limit value of the room humidity, ,  

will flash. 
• You can set it using the °C/°F/Down button, , or the 

MAX.MIN/Up button, , in 5 % increments. 
• Confirm by pressing the SET button, . The lower limit 

value of the room humidity, , will flash. 
• Set it with the °C/°F/Down button, , or the MAX.

MIN/Up button, . 
• Confirm by pressing the SET button, .  

You will now be back in the normal display/current room 
humidity, , and . 

Enabling or disabling the humidity alarm
• In the normal display, press the ON/OFF, ALERT but-

ton, , to enable the humidity alarm. ALERT, , 
will appear in the display. As soon as the set values are 
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exceeded or not reached, ALERT, , and the red LED 
alarm signal, , will flash. 

• Press any button to switch off the red LED alarm signal, 
. ALERT, , will continue to flash until the humidity 

has returned to a normal value, e.g., due to ventilation. 
• Press the ON/OFF, ALERT button, , to disable the 

humidity alarm.  
ALERT, , will disappear from the display.

Setting the mould warning
• In the normal display, press and hold the °C/° F/Down 

button, . The upper limit value for the room humidity, 
, and the symbol for mould warning, , will flash. 

• Set it with the °C/°F/Down button, , or the MAX.
MIN/Up button, . 

• After about 10 seconds, the set value will be accepted, 
and the product will return to the normal display. As soon 
as the set values are exceeded, the symbol for the mould 
warning, , and the red LED alarm signal, , will 
flash. 

• Press any button to make the red LED alarm signal, ,  
only light up approx. every 7 seconds. The mould war-
ning symbol, , will continue to flash until the humidity 
has fallen below the set value again, e.g., due to venti-
lation. 

Flu and heat index 

Flu alert Indicator
Your product is equipped with a flu alert indicator. If the flu alert 
symbol, , flashes on the display, remedy the situation, e.g., 
by heating.

Heat warning indicator
Your product is equipped with a heat warning indicator. If the 
heat warning symbol, , flashes in the display, remedy the 
situation, e.g., by ventilating the room. 

Setting the temperature unit °C/°F
• In the normal display, press the °C/°F button, , to 
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select the temperature unit of degrees Celsius (°C) or 
degrees Fahrenheit (°F). 

MAX.MIN values
The maximum and minimum temperature and humidity values 
are stored from the time the batteries are inserted. 

Display MAX.MIN recording
• In the normal display, press the MAX.MIN/Up button, 

. MAX will appear, and the recorded maximum 
temperature and humidity values will be displayed. 

• Press the MAX.MIN/Up button, , repeatedly. MIN 
will appear, and the recorded minimum temperature and 
humidity values will be displayed. 

• Wait approx. 10 seconds for the product to return to the 
normal display, or press the MAX.MIN/Up button, . 

Deleting the MAX.MIN record
• In the normal display, press the MAX.MIN/Up button, 

. MAX will appear. 
• Press and hold the MAX.MIN/Up button, . 
• The maximum and minimum temperature and humidity 

values will be deleted, and recording will start again from 
that point onwards.

• Wait approx. 10 seconds for the product to return to the 
normal display, or press the MAX.MIN/Up button, . 

Battery level warning indicator 
When the batteries become too low to keep the device run-
ning, the battery level indicator, , will appear on the display 
above the room temperature, . 
Replace the batteries as soon as possible. 

Troubleshooting
Problem Solution

No display • Check the batteries.

LLL/HHH display • The values are outside the 
measuring range.

Incorrect display • Check the batteries.
• Restart the product. 

Cleaning instructions 
Improper cleaning can damage the product. Do not immerse 
the product in water or other liquids. Avoid any aggressive 
cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, or any 
sharp or metallic cleaning objects such as knives, hard spatulas 
and the like. These can damage the surface. Clean the product 
with a soft, dry, lint-free cloth, such as that used for cleaning 
glasses lenses. 

Storage
If the product is not used for a long time, remove the batteries, 
clean and store the product away from sunlight in a dry, cool 
place, preferably in the original packaging.

Disposal 
The product and packaging material are recyclable. 
Please dispose of them separately for better waste 
management. To learn options for disposal of the used 
product, please contact your municipal or city admi-
nistration. 
Check the labelling on the packaging material 
when separating waste – they are marked 
with abbreviations (a) and numbers (b) with the 
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following meaning: 
1-7: Plastics 
20–22: paper and cardboard 
80-98: Composites. 

Disposal of the electrical device
The symbol with the crossed-out dustbin means that 
electrical and electronic equipment must not be 
disposed of together with household waste. Con-
sumers are legally obliged to dispose of electrical 
and electronic equipment at the end of their life separately 
from unsorted municipal waste. This is to ensure environ-
mentally friendly and resource-saving recycling. Batteries 
and rechargeable batteries that are not an integral part of 
the electrical or electronic device and can be removed wit-
hout being destroyed, must be separated from the device 
before handing it in at a collection point for designated 
disposal. The same applies to lightbulbs that can be remo-
ved from the device without being destroying. Owners of 
electrical and electronic equipment who are private indi-
viduals can hand them in at the collection points operated 
by the public waste disposal agencies or at the collection 
points set up by manufacturers or distributors. Returning 
used devices is free of charge. This free take-back obli-
gation applies both to purchases in shops and to home 
deliveries. The place of performance of the obligation to 
take back is the same as the place of performance of the 
delivery. Transport costs may not be charged for returned 
equipment. In general, distributors have the obligation to 
ensure the free return of used devices by providing suitable 
return facilities within a reasonable distance. Consumers 
have the option to return an old device free of charge to a 
distributor who is obliged to take it back if they purchase 
an equivalent new device with essentially the same func-

tion. This option is also available for deliveries to a private 
household. In the case of distance selling retailers, the 
option of free collection when purchasing a new device 
is limited to heat exchangers, display screen devices, 
and large devices that have at least one outer edge with 
a length of more than 50 cm. The distributor must ask 
the consumer at the time of concluding the sales contract 
about any corresponding intention to return the product. 
Beyond this, consumers can hand in up to three old de-
vices of one type free of charge at a distributor‘s collection 
point without this being linked to the purchase of a new 
device. However, the edge lengths of the respective de-
vices must not exceed 25 cm. 
Remove the battery without destroying it before disposal 
and dispose of it separately (see Disposal of batteries). 

Disposal of batteries
This symbol indicates that batteries and recharge-
able batteries must not be disposed of with normal 
household waste. You are legally obliged to hand 
them in free of charge at the end of their service life at a 
public collection point or at the collection points set up by 
distributors for recycling.

Batteries and rechargeable batteries that are not firmly 
enclosed by the device and can be removed non-destructi-
vely must be separated and disposed of as intended when 
discharged. Recycling waste equipment and batteries is 
an important contribution to the protection of our environ-
ment. If disposed of improperly, toxic ingredients that 
have harmful effects on the health of humans, animals and 
plants can enter the environment. 

Below are some best practices and recommendations to 
extend the life of your single-use or rechargeable batteries 
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and allow them to be reused:

- Charge your rechargeable batteries correctly and com-
pletely to maximize their life. If necessary, completely 
discharge them with a suitable charger before recharging 
them.

- Consider the possibility of using rechargeable batteries. 
These can be reused and recharged several times, redu-
cing the amount of battery waste.

- Always use the correct type of batteries for your devices. 
Improper use can shorten the life of the batteries and have 
potentially harmful effects.

Always follow the safety instructions when handling used 
batteries. Used batteries containing lithium (Li = lithium) 
have a higher risk of fire. Therefore, special attention must 
be paid to the proper disposal of used batteries and re-
chargeable batteries containing lithium. Incorrect disposal 
can also lead to internal and external short circuits due 
to thermal effects (heat) or mechanical damage. A short 
circuit can lead to a fire or an explosion and can have 
serious consequences for humans and the environment. To 
avoid a short circuit, tape off the poles or contacts of the 
battery before disposal. 

Simplified EU declaration of conformity
digi-tech gmbh hereby declares that the Room Cli-
mate Monitor 4-LD6754-1, 4-LD6754-2 complies 
with the RoHS Directive 2011/65/EU, the EMC 
Directive 2014/30/EU, and the Battery Directive 
2023/1542/EU. 
You can download your operating instructions and declaration 
of conformity here: 

www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Then click on the magnifying glass and enter the produce code 
456323_2401. 

The digi-tech gmbh warranty
This product has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. In the event of defects in this product, you have legal 
rights against the seller of the product. These statutory rights are 
not limited by our warranty set out below. 

Warranty terms
The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the receipt. This document is required as proof 
of purchase. If a material or manufacturing defect occurs 
within three years of the date of purchase of this product, 
we will repair or replace the product – at our choosing – 
free of charge. This warranty is subject to the condition that 
the defective product and the proof of purchase (receipt) 
are presented within the three-year period and that a brief 
written description is provided outlining the nature of the 
defect and when it occurred. If the defect is covered by our 
warranty, we will either repair your product or send you 
a replacement. The repair or replacement of the product 
does not restart the warranty period.

Warranty period and statutory claims for de-
fects
Statutory warranty rights do not extend the warranty peri-
od. This also applies to replaced and repaired parts. Any 
damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. After the 
warranty has expired, any repairs are subject to a charge.
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Scope of warranty
The product was carefully manufactured according to strict 
quality guidelines and carefully checked before delivery. 
The warranty applies to material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover parts of the product that are 
subject to normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts or to damage to fragile parts, 
e.g., slide switches, batteries or parts made of glass. This 
warranty is voided if the product gets damaged or has 
been improperly used or maintained. All instructions given 
in the manual must be strictly observed to use the product 
properly. Any use or action that is advised against or 
warned against in the operating instructions must be avoi-
ded at all costs. 
The product is designed exclusively for private and not for 
commercial use. The warranty expires if incorrect or impro-
per handling occurs, force is used or repairs were carried 
out by someone other than our authorised service branch. 

Processing in the event of a warranty claim
To ensure that your request is processed quickly, please 
follow the instructions below:
• For all enquiries, please have the receipt and 

product code (456323_2401) ready as proof of 
purchase.

• For the product code, please refer to the type plate, 
the engraving (if present), the title page of your 
manual (bottom left), or the sticker on the back or 
underside.

• If functional errors or other defects occur, please 
contact the following service department by phone 
or email in the first instance�

You can download these instructions and many 
other manuals, product videos and software at 
www.lidl-service.com.

This QR code takes you directly 
to the Lidl service page (www.
lidl-service.com), where you can 
open your operating instructions 
by entering the product code 
(456323_2401).
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KAMERKLIMAATSTATION MET 
WAARSCHUWINGSFUNCTIE 
Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe kamerk-
limaatstation met waarschuwingsfunctie (hierna alleen 
‚product‘ of ‚apparaat‘ genoemd). U hebt gekozen 
voor een product van hoge kwaliteit. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Ze bevat belangrijke aanwij-
zingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak u voor 
het gebruik van het product vertrouwd met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen zoals be-
schreven is en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten bij het doorgeven van het pro-
duct aan derden. Bewaar de verpakking en de gebruiksaan-
wijzing voor latere vragen.

Beoogd gebruik
Het product is geschikt voor de tijdweergave en voor het ge-
bruik van de beschreven extra functies. Dit is een product van 
de informatietechnologie. Elk ander gebruik of elke wijziging 
van het product wordt als oneigenlijk beschouwd. Het product 
is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. De fabrikant is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk 
gebruik of onjuist gebruik. Het product is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik. 

Opmerkingen over handelsmerken
Het handelsmerk en de merknaam AURIOL is eigendom van 
de eigenaar.
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Inbegrepen in de levering
Let op: controleer na aankoop of alles in de verpakking zit� 
Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn en niet defect 
zijn� Indien de levering onvolledig is en/of onderdelen be-
schadigd zijn, gebruik het product dan niet� Neem contact op 
met de serviceafdeling (zie ‚Beroep doen op garantie‘)� 
1 x binnenweerstation
2 x batterijen 1,5 V AAA LR03 
1 x beknopte handleiding

Technische gegevens 
• Meetbereik/temperatuur: 0 °C - 50 °C
• Meetbereik/luchtvochtigheid: 20 % - 95 % 
• Temperatuurweergave/tolerantie in het kernmeetbereik: 

±1 °C
• Luchtvochtigheidsweergave/tolerantie in het kernmeet-

bereik:  
41 % - 80 % - ±3 %; overig meetbereik: ±5 %

• Afmetingen: ca. 74 x 24 x 115 mm
• Gewicht: 
• Model 1: ca. 97 g (excl. batterijen)
• Model 2: ca. 93 g (excl. batterijen)
• Werking met 2 x batterijen 1,5 V AAA LR03/R03  

- symbool voor gelijkspanning 

Informatie over de batterij 
1,5 V AAA LR03 

Producent: Zhongyin (Ningbo) Battery 
Co., Ltd.

Plaats van productie: 128 Xingguang Road,Hi-
Tech Park Ningbo, China

Markering: JYSD152.2024

Datum van productie: Voor informatie zie batteri-
jopdruk

Gewicht: 12 g

Capaciteit: Voor informatie zie batteri-
jopdruk

Chemische samenstelling: Zink-mangaandioxide

Gevaarlijke stoffen in de 
batterij: 

Geen

te gebruiken  
brandblusmiddel: 

elke brandklasse (geen 
beperking)

kritieke grondstoffen: Mangaan, grafiet, nikkel

Uitleg van de signaalwoorden 

WAARSCHU-
WING!

Dit signaalsymbool/-woord wijst op 
een gevaar met een gemiddeld risi-
co, dat, wanneer het niet vermeden 
wordt, de dood of een ernstig letsel 
tot gevolg kan hebben. 

LET OP!

Dit signaalsymbool/-woord duidt 
op een gevaar met laag risico, dat, 
wanneer het niet vermeden wordt, 
een lichte of matige verwonding tot 
gevolg kan hebben.
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OPGELET: Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade.

Opmerking: Dit signaalwoord wordt gebruikt voor 
aanvullende informatie.

Verklaring van symbolen 

Het handelsmerk en de merknaam AURIOL 
is eigendom van de eigenaar.

Bij onjuist gebruik van de batterijen/accu's 
bestaat explosie- en lekkagegevaar van de 
batterijvloeistof.

Alkalinebatterij inbegrepen

+1.5 V AAA R03/LR03

Batterij: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

Symbool voor gelijkspanning 

Lees de gebruiksaanwijzing!

Met het CE-symbool verklaart digi-tech 
gmbh conformiteit met de geldende EU-
richtlijnen.

Luchtvochtigheid 

Binnentemperatuur 

Schimmels

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik 
van kinderen.

Gooi batterijen niet in het vuur en breng ze 
niet met vuur in contact.

Batterijen moeten altijd in de juiste richting 
worden geplaatst.

Vervorm of beschadig batterijen niet.

Open of demonteer batterijen niet.

Meng batterijen van verschillende merken 
en typen niet met elkaar.
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Meng nieuwe en gebruikte batterijen niet 
met elkaar.

Laad de batterijen niet op.

Bescherm batterijen tegen vocht en houd ze 
uit de buurt van vloeistoffen.

Sluit de batterijen niet kort.

Plaats de batterijen altijd in de juiste richt-
ing.

Draag veiligheidshandschoenen!

Belangrijke veiligheidsinstructies
Veiligheidsinstructies voor de gebruiker

WAARSCHUWING! 
Risico op leven en ongevallen 
voor peuters en kinderen!

Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product.
• Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar alsmede 

door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis 
alleen gebruikt worden als ze onder supervisie staan of 

geïnstrueerd zijn wat betreft veilig gebruik van het pro-
duct en begrepen hebben welke gevaren uit dat gebruik 
voortvloeien. Kinderen mogen niet met het product 
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

• Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed. Kinderen 
kunnen tijdens het spelen verstrikt raken en stikken.

• Neem het product niet in gebruik als het beschadigd is.
• Stel het product niet bloot aan vocht.
• Gebruik het product alleen binnenshuis. 
• Dit product bevat geen onderdelen die door de consu-

ment kunnen worden onderhouden. 

Veiligheidsinstructies voor het scherm

WAARSCHUWING! 
Gevaar voor letsel!

Oefen geen druk uit op het scherm en houd scherpe voorwer-
pen uit de buurt van het scherm. 
• Draag bij een kapot scherm handschoenen bij het 

verzamelen van de afzonderlijke onderdelen.
• Als de schermvloeistof in contact komt met de 

huid, veeg deze dan af met een schone doek en spoel de 
huid na met veel water. Neem indien nodig contact op 
met een arts.

• Spoel bij oogcontact met schermvloeistof het oog met 
veel water uit. Neem onmiddellijk contact op met een 
arts.

• Bij het inslikken van schermvloeistof spoelt u de mond-
holte met water en drinkt u vervolgens veel water. Neem 
onmiddellijk contact op met een arts.
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Veiligheidsinstructies voor de batterij

WAARSCHUWING! 
Levensgevaar!

• Houd batterijen/accu‘s buiten bereik van kinderen. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts! 

• Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van 
zacht weefsel en de dood. Ernstige brandwonden kun-
nen binnen 2 uur na inslikken optreden.

• Gebruik geen oplaadbare batterijen!
• Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op. 
• Batterijen van verschillende typen of nieuwe en gebruikte 

batterijen mogen niet samen gebruikt worden!
• Sluit batterijen/accu‘s niet kort en/of open ze niet. 

Oververhitting, brandgevaar of barsten kunnen het 
gevolg zijn.

• Gooi batterijen/accu‘s nooit in vuur of water.
• Stel batterijen/accu’s niet bloot aan mechanische be-

lastingen. 

Risico op lekkage van batterijen/accu‘s

LET OP! 
Risico op letsel!
Lekkende of beschadigde batterijen/accu‘s kunnen 
bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. 
Draag daarom in dit geval geschikte veiligheidshand-
schoenen.

• Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die op 
batterijen/accu‘s kunnen inwerken, bijv. op radiatoren/
door direct zonlicht. 

• Als batterijen/accu‘s lekken, vermijd dan contact van 
huid, ogen en slijmvliezen met de chemicaliën! Als dat 
toch gebeurt, spoel dan die plekken direct af met schoon 
water en neem contact op met een arts!

• In geval van lekkage van de batterijen/accu‘s dient 
u deze onmiddellijk uit het product te verwijderen om 
beschadiging te voorkomen.

• Verwijder de batterijen/accu‘s als het product langere 
tijd niet wordt gebruikt. 

OPGELET: risico op beschadiging van het product 
• Gebruik uitsluitend het opgegeven batterijtype/accut-

ype!
• Plaats batterijen/accu‘s volgens de polariteitsaanduiding 

(+) en (-) op de batterij/accu en het product.
• Maak de contacten van de batterij/accu en in het bat-

terijvak schoon met een droog, pluisvrij doekje of een 
wattenstaafje voordat u deze plaatst!

• Verwijder lege batterijen/accu’s direct uit het product. 

RISICO! Beschadiging van 
het product!

• Gebruik het product niet als dit zichtbare beschadigingen 
of defecten vertoont.

• Open de behuizing niet en breng geen wijzigingen aan 
in het product. Laat de reparatie over aan specialisten. 
Neem hiervoor contact op met het vermelde servicea-
dres. Bij zelfstandig uitgevoerde reparaties of verkeerde 
bediening zijn aansprakelijkheid en garantieaanspraken 
uitgesloten. 
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Houd het product uit handen van kleine kinderen 

WAARSCHUWING! GEZOND-
HEIDS-/LEVENSGEVAAR!
Dit product is geen kinderspeelgoed!

 

WAARSCHUWING! VERSTIK-
KINGSGEVAAR! 

Het product bevat kleine onderdelen die kunnen worden inges-
likt en verwondingen kunnen veroorzaken.
Laat kleine kinderen ouder dan 5 jaar het product nooit zonder 
toezicht gebruiken. Kleine kinderen kunnen mogelijke gevaren 
niet altijd correct identificeren. 
Houd ook het verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen. 
Er bestaat gevaar van verstikking!

Beschrijving van het display 

1 Griepwaarschuwing
2 Schimmelwaarschuwing
3 Hittewaarschuwing
4 Comfortdisplay
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5 Kamerluchtvochtigheid/ALERT
6 LED-alarmsignaal
7 Kamertemperatuur
8 Luchtvochtigheidssymbool

Beschrijving van het bedieningspaneel 

9 SET, dauwpunt
10 ON/OFF (AAN/UIT), ALERT
11 Hanger
12 °C/°F/omlaag-knop
13 MAX.MIN/omhoog-knop
14 Magnetische houder
15 Batterijvak
16 Standaard, opvouwbaar
17 Sensoren
18 Magnetische houder

Het product veilig positioneren 
U kunt het product met de ophanginrichting  aan een 
spijker of schroef ophangen, eenvoudig aan een magnetisch 
metalen oppervlak hechten of met de inklapbare standaard 

 plaatsen. Plaats het product niet hoger dan 2 m.
Zorg er voor de bevestiging aan de wand voor dat er geen 
gas-, water- of elektriciteitsleiding op de bevestigingsplaats zit. 
Let op de eigenschappen van de muur. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt 
door ondeskundige bevestiging. 
Bescherm gevoelige oppervlakken vóór het plaatsen, omdat er 
anders krassen kunnen ontstaan.
Let erop dat:
• er altijd voldoende ventilatie is (plaats het product niet 

op planken of waar gordijnen of meubels de sensoren 
 verbergen en laat minstens 10 cm afstand aan de 

zijkanten); 
• het product tijdens het gebruik niet op een dik tapijt of 

bed wordt geplaatst en er geen directe warmtebronnen 
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(bijvoorbeeld kachels) op het product inwerken;
• er geen direct zonlicht op het product valt;
• contact met spat- en druppelwater wordt vermeden 

(plaats geen met vloeistoffen gevulde voorwerpen, bijv. 
vazen, op of naast het product);

• het product niet in de onmiddellijke nabijheid van mag-
netische velden (bijv. luidsprekers) staat;

• er geen vreemde voorwerpen binnendringen;
• Houd kaarsen en ander open vuur te allen tijde uit de 

buurt van dit product om de verspreiding van vuur te 
voorkomen. 

Ingebruikname 
Opmerking: Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het 
product� Verwijder vóór het eerste gebruik alle beschermfo-
lie� Controleer of het product of de afzonderlijke onderdelen 
beschadigd zijn� Als dit het geval is, gebruik het product dan 
niet� Neem contact op met de serviceafdeling�

• Open het batterijcompartiment  aan de achterkant 
van het product. 

• Plaats twee batterijen (1,5 V AAA R03/LR03) met de 
correcte polariteit erin. 

• Sluit het batterijvak .  
Na het plaatsen van de batterijen gaat het scherm korte tijd 
volledig aan, het led-alarmsignaal  knippert kort rood en 
het product schakelt over naar de normale weergave. 

Standaardinstellingen
Na het plaatsen van de batterijen is het product vooraf inges-
teld op schimmelwaarschuwing met 65%, 
bovenste luchtvochtigheidsgrens met 95% en 
onderste luchtvochtigheidsgrens met 20%. 

Dauwpunttemperatuurweergave/ 
DEW POINT
• Druk in de normale weergave op SET-knop  om de 

dauwpunttemperatuur weer te geven. 
• Druk nogmaals op de SET-knop  om terug te keren 

naar de normale weergave/actuele kamertemperatuur 
. 

Dauwpunttemperatuur 
De dauwpunttemperatuur wordt gebruikt als maat voor de 
vochtigheidsgraad in de lucht. Deze beschrijft hoeveel water-
damp zich in de lucht bevindt en wordt berekend uit de verhou-
ding van de relatieve luchtvochtigheid tot de luchttemperatuur. 
Als de luchttemperatuur overeenkomt met de dauwpunttem-
peratuur, is de relatieve luchtvochtigheid 100 %. Hoe warmer 
de lucht, hoe meer vocht deze kan opnemen. Lucht voelt 
bijvoorbeeld zwoel aan wanneer de dauwpunttemperatuur 
hoger is dan ongeveer 16 °C. Op koude buitenmuren daalt de 
dauwpunttemperatuur en de luchtvochtigheid condenseert op 
de muren, wat op lange termijn tot schimmelvorming leidt. 

Dauwpunt 
temperatuur °C

Menselijke 
waarneming

Relatieve lucht-
vochtigheid bij 

32 °C

> Hoger dan 
26 °C

Zeer hoog, zeer 
slecht bij astma-
aandoeningen

65 % en hoger

24 – 26 °C

Zeer onaange-
naam, zeer druk-
kend, vooral voor 

ouderen

62 %

21 – 24 °C
Zeer vochtig, zeer 

onaangenaam
52 % - 60 %
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18 – 21 °C
Een beetje onaan-
genaam voor de 
meeste ouderen 

44 % - 52 %

16 – 18 °C

Voor de meeste 
mensen prima, 
maar iedereen 
merkt de lucht-

vochtigheid

37 % - 46 %

13 – 16 °C
Comfortabel/aan-

genaam
38 % - 41 %

10 – 12 °C
Zeer comfortabel/
zeer aangenaam

31 % - 37 %

< 10 °C
Een beetje droog 

voor sommige 
mensen

30 %

Als de dauwpunttemperatuur boven 50 °C stijgt, wordt 
„HH.H“ weergegeven.
Als de dauwpunttemperatuur onder 0 °C daalt, wordt „LL.L“ 
weergegeven.

Luchtvochtigheid 
Het luchtvochtigheidssymbool  toont u duidelijk de lucht-
vochtigheid.

Luchtvochtigheid laag

Luchtvochtigheid normaal

Luchtvochtigheid hoog

Comfortindex 
Lees het comfortniveau gewoon af bij de comfortweergave 

 op het scherm. 

Comfortniveau Relatieve 
luchtvochtigheid

  te nat ≥ 85 %

  nat 66 % - 84 %

  aangenaam 45 % - 65 %

  droog 30 % - 44 %

  te droog ≤ 29 %

Opmerking: De comfortweergave is afhankelijk van de 
relatieve kamertemperatuur� Als het relatieve luchtvochtig-
heidsbereik tussen 45 % en 65 % ligt, maar de relatieve 
kamertemperatuur van ca� 20 °C - 25 °C niet wordt bereikt, 
wordt COMFORT (aangenaam) niet weergegeven�

Luchtvochtigheidsgrenswaarden instellen 

ALERT/luchtvochtigheidsalarmsym-
bool

bovenste grenswaarde

onderste grenswaarde

• Houd in de normale weergave de SET-knop  inge-
drukt. De bovenste grenswaarde van de ruimteluchtvoch-
tigheid knippert . 

• U kunt deze met de °C/°F/omlaag-knop  of de 
MAX.MIN/omhoog-knop  in stappen van 5 % 
instellen. 
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• Bevestig door op de SET-knop  te drukken. De 
onderste grenswaarde van de ruimteluchtvochtigheid 
knippert . 

• Stel deze in met de °C/°F/omlaag-knop  of de 
 MAX.MIN/omhoog-knop. 

• Bevestig door op de SET-knop  te drukken.  
U bevindt zich weer in de normale weergave/actuele 
ruimteluchtvochtigheid  en . 

Luchtvochtigheidsalarm activeren of deactiveren
• Druk in de normale weergave op de ON/OFF, ALERT-

knop  om het luchtvochtigheidsalarm te activeren. 
ALERT  verschijnt op het display. Zodra de ingestelde 
waarden worden overschreden of onderschreden, knip-
peren ALERT  en het rode led-alarmsignaal . 

• Druk op een willekeurige toets om het rode led-alarm-
signaal  uit te schakelen. ALERT  blijft knipperen 
tot de luchtvochtigheid weer een normale waarde heeft 
bereikt, bijv. door te ventileren. 

• Druk op de ON/OFF, ALERT-knop  om het lucht-
vochtigheidsalarm te deactiveren.  
ALERT  verdwijnt van het display.

Schimmelwaarschuwing instellen
• Houd in de normale weergave de °C/°F/omlaag-knop 

 ingedrukt. De bovenste grenswaarde van de ruimte-
luchtvochtigheid  en het symbool van de schimmel-
waarschuwing  knipperen. 

• Stel deze in met de °C/°F/omlaag-knop  of de 
 MAX.MIN/omhoog-knop. 

• Wacht ca. 10 seconden, de ingestelde waarde is over-
genomen en het product keert terug naar de normale 
weergave. Zodra de ingestelde waarden worden over-
schreden, knipperen het symbool van de schimmelwaar-

schuwing  en het rode led-alarmsignaal . 
• Druk op een willekeurige toets om het rode led-alarmsig-

naal  te reduceren tot een flits elke 7 seconden. Het 
symbool van de schimmelwaarschuwing  blijft knip-
peren tot de luchtvochtigheid weer onder de ingestelde 
waarde is gedaald, bijv. door ventilatie. 

Griep- en hittefuncties

Griepwaarschuwingsindicator
Uw product is uitgerust met een griepwaarschuwingsindica-
tor. Als het symbool van de griepwaarschuwing  op het 
scherm knippert, kunt u dit verhelpen door bijvoorbeeld te 
verwarmen.
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Warmtewaarschuwingsindicator
Uw product is uitgerust met een warmtewaarschuwingsindi-
cator. Als het symbool van de warmtewaarschuwing  op 
het scherm knippert, kunt u dit verhelpen door bijvoorbeeld te 
ventileren. 

Temperatuureenheid instellen °C/°F
• Druk in de normale weergave op de °C/°F/omlaag-

knop  om de temperatuureenheid graden Celsius 
(°C) of graden Fahrenheit (°F) te selecteren. 

MAX.MIN-waarden
De maximale en minimale temperatuur- en luchtvochtigheids-
waarden worden vanaf het plaatsen van de batterijen opges-
lagen. 

MAX.MIN-opname weergeven
• Druk in de normale weergave op de MAX.MIN/

omhoog-knop , MAX verschijnt dan en de geregis-
treerde maximale temperatuur- en vochtigheidswaarden 
worden weergegeven. 

• Druk nog een keer op de MAX.MIN/omhoog-knop ,  
nu verschijnt MIN en de geregistreerde minimumtempe-
ratuur- en vochtigheidswaarden worden weergegeven. 

• Wacht ongeveer 10 seconden en het apparaat keert 
terug naar de normale weergave of druk op de MAX.
MIN/omhoog-knop . 

MAX.MIN-opname wissen
• Druk in de normale weergave op de MAX.MIN/om-

hoog-knop , MAX verschijnt. 
• Houd de MAX.MIN/omhoog-knop  ingedrukt 
• De maximale en minimale temperatuur- en luchtvoch-

tigheidswaarden worden gewist en vanaf dat moment 

opnieuw geregistreerd.
• Wacht ongeveer 10 seconden en het apparaat keert 

terug naar de normale weergave of druk op de MAX.
MIN/omhoog-knop .   

Batterijniveauwaarschuwingsindicator 
Als de batterijen te zwak worden om het apparaat in bedrijf te 
houden, verschijnt de batterijniveauwaarschuwingsindicator 

 op het scherm boven de kamertemperatuur . 
Vervang de batterijen zo snel mogelijk. 

Problemen oplossen
Probleem Oplossing

Leeg scherm • Controleer de batterijen.

LLL/HHH-weergave • De waarden vallen buiten het 
meetbereik.

Onjuiste weergave • Controleer de batterijen.
• Neem het product opnieuw 

in gebruik. 

Reinigingsinstructies 
Door onjuiste reiniging kan het product beschadigd raken. 
Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, borstels met 
metalen of nylon haren, of scherpe of metalen schoonmaak-
voorwerpen zoals messen, harde spatels en dergelijke. Deze 
kunnen het oppervlak beschadigen. Maak het product schoon 
met een zachte, droge, pluisvrije doek zoals bijvoorbeeld 
wordt gebruikt om brilglazen te reinigen. 
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Opslag
Als het product lange tijd niet gebruikt wordt, verwijder dan de 
batterij en bewaar het product, gereinigd en beschermd tegen 
zonlicht, op een droge, koele plaats, het liefst in de originele 
verpakking.

Weggooien 
Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recycle-
baar, gooi ze gescheiden weg voor een betere afval-
verwerking. U kunt bij uw gemeente informeren over de 
mogelijkheden om het afgedankte product af te voeren. 
Let op de etikettering van de verpakkingsma-
terialen bij het scheiden van afval, deze zijn 
gemarkeerd met afkortingen (a) en nummers 
(b) met de volgende betekenis: 
1-7: kunststoffen 
20-22: papier en karton  
80-98: composieten. 

Het elektrische apparaat weggooien
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak 
betekent dat elektrische en elektronische appa-
ratuur niet samen met het huisvuil mag worden 
weggegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht 
elektrische en elektronische apparatuur aan het eind van 
de levensduur gescheiden van ongesorteerd stedelijk 
afval in te zamelen. Op deze manier wordt een milieu- en 
hulpbronnenefficiënte recycling gewaarborgd. Batterijen 
en accu‘s die niet veilig door de elektrische of elektroni-
sche apparatuur zijn omsloten en die op niet-destructieve 
wijze kunnen worden verwijderd, moeten van de appa-
ratuur worden gescheiden en bij een inzamelpunt worden 
ingeleverd en op de voorgeschreven wijze worden verwij-
derd. Hetzelfde geldt voor lampen die zonder slopen uit 

het apparaat kunnen worden verwijderd. Eigenaars van 
elektrische en elektronische apparatuur uit particuliere hu-
ishoudens kunnen deze gratis inleveren bij inzamelpunten 
die door openbare afvalinstanties worden aangewezen 
of bij inzamelpunten die door fabrikanten of dealers zijn 
ingericht. Afgedankte apparatuur inleveren is kosteloos. 
Deze kosteloze terugnameplicht geldt zowel bij aankoop 
in de winkel als bij levering op het woonadres. Plaats van 
uitvoering van de terugnameverplichting is gelijk aan de 
plaats van uitvoering van de levering. Transportkosten 
mogen voor de teruggenomen apparaten niet worden 
verrekend. In het algemeen hebben distributeurs de plicht 
om de kosteloze terugname van afgedankte apparatuur te 
garanderen door middel van passende terugnamemoge-
lijkheden op redelijke afstand. Consumenten kunnen een 
oud toestel gratis terugbrengen naar een detailhandelaar, 
die verplicht is het terug te nemen indien zij een gelij-
kwaardig nieuw toestel met in feite dezelfde functie kopen. 
Deze mogelijkheid bestaat ook bij leveringen aan een 
particulier huishouden. In geval van verkoop op afstand 
is de mogelijkheid van gratis ophaling bij aankoop van 
een nieuw toestel beperkt tot warmtewisselaars, beeld-
schermtoestellen en grote toestellen waarvan ten minste 
één buitenrand langer is dan 50 cm. De distributeur moet 
de consument bij het sluiten van de koopovereenkomst 
vragen stellen over een bijpassende intentie om te retour-
neren. Afgezien daarvan kunnen consumenten tot drie 
afgedankte apparaten van een bepaald type kosteloos 
inleveren bij een inzamelpunt van een distributeur, zon-
der dat dit afhankelijk is van de aanschaf van een nieuw 
apparaat. De afmetingen in enige richting van de des-
betreffende eenheden mag echter niet meer dan 25 cm 
bedragen.  
Verwijder de batterij zonder slopen om deze gescheiden 
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weg te gooien (zie De batterijen weggooien). 

De batterijen weggooien
Dit symbool betekent dat batterijen en accu‘s niet 
bij het normale huisvuil mogen worden wegge-
gooid. U bent wettelijk verplicht om deze aan 
het einde van de levensduur gratis in te leveren bij een 
publiekrechtelijk inzamelpunt of bij de door distributeurs 
ingerichte inzamelpunten voor recycling.

Batterijen en accu‘s die niet stevig door het apparaat zijn 
omsloten en niet-destructief kunnen worden verwijderd, 
moeten worden losgekoppeld en in ontladen toestand 
naar de beoogde verwijdering worden gebracht. Her-
gebruik en recycling van afgedankte apparatuur en 
batterijen is een belangrijke bijdrage aan de bescherming 
van ons milieu. Bij onjuiste verwijdering kunnen giftige 
ingrediënten in het milieu terechtkomen die schadelijke 
gevolgen hebben voor de gezondheid van mensen, 
dieren en planten. 

Hieronder volgen enkele beproefde methoden en aanbe-
velingen om de levensduur van uw batterijen en accu‘s te 
verlengen en hergebruik mogelijk te maken:

- Laad uw accu‘s correct en volledig op om hun levensdu-
ur te maximaliseren. Ontlaad ze indien nodig volledig met 
een geschikte oplader voordat u ze oplaadt.

- Overweeg de mogelijkheid om oplaadbare batterijen te 
gebruiken. Deze kunnen meerdere keren worden herge-
bruikt en opgeladen, waardoor de hoeveelheid batterijaf-
val wordt verminderd.

- Gebruik altijd het juiste type batterijen voor uw appara-
tuur. Onjuist gebruik kan de levensduur van de batterijen 

verkorten en mogelijk schadelijke effecten veroorzaken.

Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht bij het omgaan 
met afgedankte batterijen. Bij lithiumhoudende afgedankte 
batterijen (Li = Lithium) bestaat een hoog brandgevaar. 
Daarom moet speciale aandacht worden besteed aan de 
juiste verwijdering van afgedankte batterijen en accu‘s die 
lithium bevatten. Onjuiste verwijdering kan ook leiden tot 
interne en externe kortsluitingen als gevolg van thermische 
effecten (hitte) of mechanische schade. Een kortsluiting kan 
leiden tot brand of explosie en ernstige gevolgen hebben 
voor mens en milieu. Om kortsluiting te voorkomen, plakt 
u de polen of de contacten van de batterij af voordat u ze 
weggooit. 

Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart digi-tech gmbh dat het kamerkli-
maatstation met waarschuwingsfunctie 4-LD6754-1, 
4-LD6754-2 voldoet aan de richtlijnen RoHS 
2011/65/EU, EMC 2014/30/EU en de batterij-
verordening 2023/1542/EU. 
Uw gebruiksaanwijzing en conformiteitsverklaring kunt u hier 
downloaden: www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Klik dan op het vergrootglas en voer het artikelnummer 
456323_2401 in.

Garantie van digi-tech gmbh
U krijgt 3 jaar garantie op dit apparaat vanaf de aankoop-
datum. Bij defecten aan dit product hebt u wettelijke rechten 
tegenover de verkoper van het product. Deze wettelijke rech-
ten worden niet beperkt door onze garantie zoals hieronder 
uiteengezet. 
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Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint op de aankoopdatum. Bewaar 
het garantiebewijs. Dit document is vereist als aankoop-
bewijs. Indien zich binnen drie jaar na de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, 
wordt het product - naar onze keuze - kosteloos door ons 
gerepareerd of vervangen. Deze garantieservice vereist 
dat het defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) 
binnen de periode van drie jaar worden ingediend en dat 
een korte schriftelijke beschrijving wordt gegeven van de 
aard van het defect en wanneer het zich heeft voorge-
daan. Als het defect onder onze garantie valt, ontvangt 
u het gerepareerde of een nieuw product terug. Er begint 
geen nieuwe garantieperiode wanneer het product wordt 
gerepareerd of vervangen.

Garantietermijn en wettelijke claims voor ge-
breken
De garantie verlengt de garantieperiode niet. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tuele bij aankoop reeds aanwezige beschadigingen of 
gebreken dienen direct na het uitpakken te worden ge-
meld. Reparaties na het verstrijken van de garantieperiode 
worden in rekening gebracht. 

Garantieomvang
Het product is zorgvuldig geproduceerd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen en nauwgezet getest vóór levering. De 
garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefou-
ten. Deze garantie geldt niet voor productonderdelen die 
aan normale slijtage onderhevig zijn en dus als slijtage-
onderdelen beschouwd kunnen worden of voor schade 
aan breekbare onderdelen, bijv. schuifschakelaars, batte-
rijen of die van glas gemaakt zijn. Deze garantie vervalt 

als het product beschadigd, verkeerd gebruikt of onde-
rhouden is. Voor een juist gebruik van het product moeten 
alle aanwijzingen in de handleiding strikt worden opge-
volgd. Gebruik en handelingen die in de gebruiksaanwij-
zing worden ontraden of waartegen wordt gewaarschuwd 
moeten beslist worden vermeden. 
Het product is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik 
en niet voor commercieel gebruik. De garantie vervalt bij 
misbruik en onoordeelkundig gebruik, het gebruik van 
geweld en interventies die niet door ons geautoriseerde 
servicefiliaal zijn uitgevoerd. 

Afhandeling van een garantiegeval
Volg de onderstaande instructies om ervoor te zorgen dat 
uw verzoek snel wordt afgehandeld:
• Houd voor alle aanvragen de kassabon en het arti-

kelnummer (456323_2401) bij de hand als bewijs 
van aankoop.

• Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, een 
gravure, de titelpagina van uw instructies (linkson-
der) of de sticker op de achter- of onderkant.

• Mochten er functionele fouten of andere gebreken 
optreden, neem dan eerst telefonisch of per e-mail 
contact op met de volgende serviceafdeling.

U kunt deze instructies en vele andere handlei-
dingen, productvideo's en software downloaden 
op www.lidl-service.com.
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Deze QR-code brengt u rechts-
treeks naar de Lidl-servicepagina 
(www.lidl-service.com) en u kunt uw 
gebruiksaanwijzing openen door 
het artikelnummer (456323_2401) 
in te voeren.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DUITSLAND
E-mail: support@inter-quartz.de,  
telefoon: +49 (0)6198 571825

  00800 5515 6616

Leverancier

Houd er rekening mee dat het volgende adres geen 
serviceadres is. Neem eerst contact op met het bo-
vengenoemde servicepunt.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DUITSLAND  

Productiejaar: 2024

IAN 456323_2401, Art.Artikelnr.: 4-LD6754-1, 4-LD6754-2
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RAUMKLIMASTATION MIT 
WARNFUNKTION 
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen Raum-
klimastation mit Warnfunktion (im Folgenden nur „Produkt“oder 
„Gerät“ genannt). Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produktes. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produktes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes 
an Dritte mit aus. Bewahren Sie bitte die Verpackung und die 
Bedienungsanleitung für spätere Rückfragen auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Zeitanzeige und zur Verwendung der be-
schriebenen Zusatzfunktionen geeignet. Dies ist ein Produkt 
der Informationstechnik. Jede andere Verwendung oder Ver-
änderung des Produktes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das 
Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Das Pro-
dukt ist nicht für den gewerblichen Einsatz vorgesehen. 

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markennamen AURIOL ist Eigen-
tum des Besitzers.

Lieferumfang
Hinweis: Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf den Lieferum-
fang� Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden und nicht 
defekt sind� Sollte die Lieferung unvollständig und/oder Teile 
beschädigt sein, benutzen Sie das Produkt nicht� Wenden Sie 
sich an die Serviceabteilung (siehe „Abwicklung im Garantie-
fall“)� 
1 x Raumklimastation
2 x Batterien 1,5 V AAA LR03 
1 x Kurzanleitung

Technische Daten 
• Messbereich/Temperatur: 0 °C - 50 °C
• Messbereich/Luftfeuchtigkeit: 20 % - 95 % 
• Temperaturanzeige/Toleranz im Kernmessbereich: ±1 °C
• Luftfeuchtigkeitsanzeige/Toleranz im Kernmessbereich:  

41 % - 80 % - ±3 %; sonstiger Bereich: ±5 %
• Maße: ca. 74 x 24 x 115 mm
• Gewicht: 
• Modell 1: ca. 97 g (exkl. Batterien)
• Modell 2: ca. 93 g (exkl. Batterien)
• Betrieb mit 2 x 1,5 V AAA LR03/R03 Batterien  

- Kennzeichen für Gleichspannung 

Angaben zu Batterie 1,5 V AAA LR03 
Erzeuger: Zhongyin (Ningbo) Battery 

Co., Ltd

Ort der Erzeugung: 128 Xingguang Road,Hi-
Tech Park Ningbo, China

Kennzeichnung: JYSD152.2024
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Datum der Erzeugung: Angabe siehe Batterieauf-
druck

Gewicht: 12 g

Kapazität: Angabe siehe Batterieauf-
druck

Chemische Zusammen-
setzung: 

Zink-Mangandioxid

In der Batterie enthaltene  
gefährlichen Stoffe: 

keine

zu verwendendes  
Feuerlöschmittel: 

jede Brandklasse (keine Ein-
schränkung)

kritische Rohstoffe: Mangan, Graphit, Nickel

Erklärung der Signalwörter 

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

ACHTUNG: Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

Hinweis: Dieses Signalwort wird für zusätzliche 
Informationen verwendet.

Zeichenerklärung 

Das Warenzeichen und der Markennamen 
AURIOL ist Eigentum des Besitzers.

Bei unsachgemäßem Gebrauch der Bat-
terien/Akkus besteht Explosions- und Aus-
laufgefahr der Batterieflüssigkeit.

Alkaline-Batterie inklusive

+1.5 V AAA R03/LR03

Batterie: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

Kennzeichen für Gleichspannung 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die digi-
tech gmbh die Konformität mit den zutref-
fenden EU-Richtlinien.
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Luftfeuchtigkeit

Innentemperatur

Schimmel

Batterien stets außer Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Batterien nicht ins Feuer werfen oder mit 
Feuer in Verbindung bringen.

Batterien müssen immer polrichtig einge-
setzt werden.

Batterien nicht deformieren oder beschä-
digen.

Batterien nicht öffnen oder demontieren.

Batterien unterschiedlicher Marken und 
Typen nicht miteinander mischen.

Neue und gebrauchte Batterien nicht mit-
einander mischen.

Batterien nicht aufladen.

Batterien vor Feuchtigkeit schützen und von 
Flüssigkeiten fernhalten.

Batterien nicht kurzschließen.

Batterien immer polrichtig einlegen.

Schutzhandschuhe tragen!

Wichtige Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise für Benutzer

WARNUNG! 
Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern.
• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und da-

rüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Pro-
duktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
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Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
• Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. Kinder können 

sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
• Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es be-

schädigt ist.
• Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus.
• Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.
• Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher 

gewartet werden können. 

Sicherheitshinweise zum Display

WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Üben Sie keinen Druck auf das Display aus und halten Sie 
spitze Gegenstände vom Display fern. 
• Tragen Sie bei gebrochenem Display Handschu-

he beim Einsammeln der einzelnen Teile.
• Wischen Sie bei Hautkontakt mit Displayflüssig-

keit diese mit einem sauberen Tuch ab und spülen Sie die 
Haut mit reichlich Wasser nach. Kontaktieren Sie gegebe-
nenfalls einen Arzt.

• Spülen Sie bei Augenkontakt mit Displayflüssigkeit das 
Auge mit reichlich Wasser aus. Kontaktieren Sie sofort 
einen Arzt.

• Beim Verschlucken von Displayflüssigkeit spülen Sie die 
Mundhöhle mit Wasser und trinken anschließend reich-
lich Wasser. Kontaktieren Sie sofort einen Arzt.

Sicherheitshinweise zu der Batterie

WARNUNG! 
Lebensgefahr!

• Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von Kin-
dern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort 

einen Arzt auf!
• Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 

Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten.

• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
• Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
• Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte 

Batterien dürfen nicht zusammen verwendet werden!
• Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 

öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

• Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
• Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Be-

lastung aus. 

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

VORSICHT! 
Verletzungsgefahr!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der Haut Verätzungen ver-
ursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

• Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 
die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf Heiz-
körpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

• Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

• Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen 
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

• Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt 
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längere Zeit nicht verwendet wird. 

ACHTUNG: Risiko der Beschädigung des Produktes
• Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batte-

rietyp/Akkutyp!
• Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskennzeich-

nung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.
• Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batterie-

fach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

• Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend aus 
dem Produkt. 

RISIKO! Beschädigung des 
Produkts!

• Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn dieses sichtbare 
Schäden oder Defekte aufweist.

• Öffnen Sie das Gehäuse nicht und nehmen Sie keine Än-
derungen an dem Produkt vor. Überlassen Sie die Repa-
ratur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an die angege-
bene Service-Adresse. Bei eigenständig durchgeführten 
Reparaturen oder falscher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen. 

Das Produkt nicht in Kleinkinderhände geben 

WARNUNG! GESUNDHEITS-/
LEBENSGEFAHR!
Dieses Produkt ist kein Kinderspielzeug!  

 

WARNUNG! ERSTICKUNGS-
GEFAHR! 

Das Produkt enthält Kleinteile, die verschluckt werden können 
und zu Verletzungen führen können.

Lassen Sie Kleinkinder ab 5 Jahre niemals unbeaufsichtigt das 
Produkt benutzen. Kleinkinder können mögliche Gefahren nicht 
immer richtig erkennen. 
Halten Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern fern. 
Es besteht Erstickungsgefahr!

Displaybeschreibung 
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1 Grippewarnung
2 Schimmelwarnung
3 Hitzewarnung
4 Komfortanzeige
5 Raumluftfeuchte/ALERT
6 LED-Alarmsignal
7 Raumtemperatur
8 Luftfeuchtesymbol

Bedienfelderbeschreibung 

9 SET, Dew Point
10 ON/OFF, ALERT
11 Hängevorrichtung
12 °C/°F, abwärts-Taste
13 MAX.MIN, aufwärts-Taste
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14 Magnethalterung
15 Batteriefach
16 Ständer, klappbar
17 Sensoren
18 Magnethalterung

Das Produkt sicher positionieren 
Sie können das Produkt mit der Hängevorrichtung  an 
einem Nagel oder einer Schraube aufhängen, einfach an eine 
magnetische Metallfläche heften oder mit dem klappbaren 
Ständer  aufstellen. Positionieren Sie das Produkt nicht 
höher als 2 m.
Stellen Sie vor der Befestigung an der Wand sicher, dass sich 
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der Befestigungsstel-
le befindet. Beachten Sie die Wandbeschaffenheit. 
Für entstandene Schäden durch eine unsachgemäße Befesti-
gung übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Schützen Sie empfindliche Oberflächen vor dem Aufstellen, da 
sonst Kratzer entstehen können.
Achten Sie darauf, dass:
• immer eine ausreichende Belüftung gewährleistet ist 

(stellen Sie das Produkt nicht in Regale oder dorthin, wo 
Vorhänge oder Möbel die Sensoren  verdecken und 
lassen Sie mindestens 10 cm Abstand an den Seiten); 

• das Produkt beim Betrieb nicht auf einem dicken Teppich 
oder Bett aufgestellt wird und keine direkten Wärmequel-
len (z. B. Heizungen) auf das Produkt wirken;

• kein direktes Sonnenlicht auf das Produkt trifft;
• der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden wird 

(stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, 
z. B. Vasen, auf oder neben das Produkt);

• das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnetfel-
dern (z. B. Lautsprechern) steht;

• keine Fremdkörper eindringen;
• Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit von 

diesem Produkt ferngehalten werden müssen, um das 
Ausbreiten von Feuer zu verhindern. 

Inbetriebnahme 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom 
Produkt� Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliche 
Schutzfolien� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile 
Schäden aufweisen� Ist dies der Fall, benutzen Sie das Pro-
dukt nicht� Wenden Sie sich an den Service�

• Öffnen Sie das Batteriefach  auf der Rückseite des 
Produktes. 

• Setzen Sie zwei Batterien (1,5 V AAA R03/LR03) pol-
richtig ein. 

• Verschließen Sie das Batteriefach .  
Nach dem Einlegen der Batterien wird das Display kurz voll-
ständig angezeigt, das LED-Alarmsignal  blinkt kurz rot auf 
und das Produkt wechselt in die Normalanzeige. 

Grundeinstellung
Nach dem Einlegen der Batterien ist das Produkt auf Schimmel-
alarm mit 65 %, 
obere Luftfeuchtigkeitsgrenze mit 95 % und 
untere Luftfeuchtigkeitsgrenze mit 20 % voreingestellt. 

Taupunkttemperaturanzeige/DEW POINT
• Drücken Sie in der Normalanzeige die SET-Taste , 

um die Taupunkttemperatur anzuzeigen. 
• Drücken Sie erneut die SET-Taste , um wieder in die 

Normalanzeige/aktuelle Raumtemperatur  zurück-
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zukehren. 

Taupunkttemperatur 
Die Taupunkttemperatur wird als Maß für das Verhältnis der 
Feuchtigkeit in der Luft herangezogen. Sie beschreibt, wie viel 
Wasserdampf sich in der Luft befindet und berechnet sich aus 
dem Verhältnis der relativen Luftfeuchte zur Lufttemperatur. 
Wenn die jeweilige Lufttemperatur mit der Taupunkttemperatur 
übereinstimmt, beträgt die relative Luftfeuchtigkeit 100 %. Je 
wärmer die Lufttemperatur ist, um so mehr Feuchtigkeit kann sie 
aufnehmen. Schwüle z. B. wird empfunden, wenn die Taupunkt-
temperatur ca. 16 °C übersteigt. An kalten Außenwänden sinkt 
die Taupunkttemperatur ab und die Luftfeuchtigkeit schlägt an 
den Wänden nieder, was über einen längeren Zeitraum zu 
Schimmelbildung führt. 

Taupunkt- 
temperatur °C

Menschliche 
Wahrnehmung

Relative Luft-
feuchtigkeit bei 

32 °C

> Höher als 26 °C
Sehr hoch, sehr 

schlecht für Asth-
ma-Erkrankungen

65 % und höher

24 – 26 °C

Sehr unangenehm, 
sehr bedrückend 

besonders für 
ältere Menschen

62 %

21 – 24 °C
Sehr feucht, sehr 

unangenehm
52 % - 60 %

18 – 21 °C

Etwas unan-
genehm für die 
meisten älteren 

Menschen 

44 % - 52 %

16 – 18 °C

Für die meisten 
Menschen in Ord-

nung, aber alle 
nehmen die Luft-
feuchtigkeit wahr

37 % - 46 %

13 – 16 °C
Komfortabel/ an-

genehm
38 % - 41 %

10 – 12 °C
Sehr komfortabel/ 

sehr angenehm
31 % - 37 %

< 10 °C
Ein bisschen tro-
cken für einige 

Menschen
30 %

Steigt die Taupunkttemperatur über 50 °C, wird „HH.H“ an-
gezeigt.
Fällt die Taupunkttemperatur unter 0 °C, wird „LL.L“ angezeigt.

Luftfeuchtigkeit 
Das Luftfeuchtesymbol  zeigt Ihnen übersichtlich die Luft-
feuchtigkeit an.

Luftfeuchte niedrig

Luftfeuchte normal

Luftfeuchte hoch
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Komfortindex 
Lesen Sie das Komfortniveau einfach bei der Komfortanzeige 

 auf dem Display ab. 

Komfortniveau Relative 
Luftfeuchtigkeit

  zu nass ≥ 85 %

  nass 66 % - 84 %

  angenehm 45 % - 65 %

  trocken 30 % - 44 %

  zu trocken ≤ 29 %

Hinweis: Die Komfortanzeige hängt von der relativen 
Raumtemperatur ab� Liegt der relative Luftfeuchtigkeits-
bereich zwischen 45 % und 65 %, wird aber die relative 
Raumtemperatur von ca� 20 °C - 25 °C nicht erreicht, wird 
COMFORT (angenehm) nicht angezeigt�

Luftfeuchtigkeitsgrenzwerte einstellen 

ALERT/Luftfeuchtigkeitsalarmsymbol

oberer Grenzwert

unterer Grenzwert

• Drücken und halten Sie in der Normalanzeige die SET-
Taste . Es blinkt der obere Grenzwert der Raumluft-
feuchte . 

• Sie können ihn mit der °C/°F/abwärts-Taste  oder 
der MAX.MIN/aufwärts-Taste  in 5 %-Schritten 
einstellen. 

• Bestätigen Sie mit Druck auf die SET-Taste . Es blinkt 

der untere Grenzwert der Raumluftfeuchte . 
• Stellen Sie ihn mit der °C/°F/abwärts-Taste  oder 

der MAX.MIN/aufwärts-Taste  ein. 
• Bestätigen Sie mit Druck auf die SET-Taste .  

Sie sind wieder in der Normalanzeige/aktuelle Raumluft-
feuchte  und . 

Luftfeuchtigkeitsalarm aktivieren oder deaktivieren
• Drücken Sie in der Normalanzeige die ON/OFF, ALERT-

Taste , um den Luftfeuchtigkeitsalarm zu aktivieren. Es 
erscheint ALERT  im Display. Sobald die eingestellten 
Werte über- oder unterschritten werden, blinken ALERT 

 und das rote LED-Alarmsignal . 
• Drücken Sie eine beliebige Taste, um das rote LED-Alarm-

signal  auszuschalten. ALERT  blinkt weiter, bis 
die Luftfeuchtigkeit wieder einen normalen Wert erreicht 
hat, z. B. durch Lüften. 

• Drücken Sie die ON/OFF, ALERT-Taste , um den 
Luftfeuchtigkeitsalarm zu deaktivieren.  
Es verschwindet ALERT  vom Display.

Schimmelwarnung einstellen
• Drücken und halten Sie in der Normalanzeige die 

°C/°F/abwärts-Taste . Es blinkt der obere Grenz-
wert der Raumluftfeuchte  und das Symbol der 
Schimmelwarnung . 

• Stellen Sie ihn mit der °C/°F/abwärts-Taste  oder 
der MAX.MIN/aufwärts-Taste  ein. 

• Warten Sie ca. 10 Sekunden, der eingestellte Wert wur-
de übernommen und das Produkt kehrt zur Normalanzei-
ge zurück. Sobald die eingestellten Werte überschritten 
werden, blinken das Symbol der Schimmelwarnung  
und das rote LED-Alarmsignal . 

• Drücken Sie eine beliebige Taste, um das rote LED-Alarm-
signal  auf ein Aufleuchten alle ca. 7 Sekunden zu 
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reduzieren. Das Symbol der Schimmelwarnung  
blinkt weiter, bis die Luftfeuchtigkeit wieder unter den ein-
gestellten Wert gefallen ist, z. B. durch Lüften. 

Grippe- und Hitzeverzeichnis

Grippewarnanzeige
Ihr Produkt ist mit einer Grippewarnanzeige ausgestattet. Blinkt 
das Symbol der Grippewarnung  im Display, schaffen Sie 
Abhilfe z. B. durch Heizen.

Hitzewarnungsanzeige
Ihr Produkt ist mit einer Hitzewarnungsanzeige ausgestattet. 
Blinkt das Symbol der Hitzewarnung  im Display, schaffen 

Sie Abhilfe z. B. durch Lüften. 

Temperatureinheit einstellen °C/°F
• Drücken Sie in der Normalanzeige die °C/°F/abwärts-

Taste , um die Temperatureinheit Grad Celsius (°C) 
oder Grad Fahrenheit (°F) zu wählen. 

MAX.MIN-Werte
Die maximalen und minimalen Temperatur- und Luftfeuchtig-
keitswerte werden ab dem Einlegen der Batterien gespeichert. 

MAX.MIN-Aufzeichnung anzeigen
• Drücken Sie in der Normalanzeige die MAX.MIN/

aufwärts-Taste , es erscheint MAX und die aufge-
zeichneten maximalen Temperatur- und Luftfeuchtewerte 
werden angezeigt. 

• Drücken Sie wiederholt die MAX.MIN/aufwärts-Taste 
, es erscheint MIN und die aufgezeichneten minima-

len Temperatur- und Luftfeuchtewerte werden angezeigt. 
• Warten Sie ca. 10 Sekunden und das Produkt kehrt zur 

Normalanzeige zurück oder drücken Sie die MAX.MIN/
aufwärts-Taste . 

MAX.MIN-Aufzeichnung löschen
• Drücken Sie in der Normalanzeige die MAX.MIN/auf-

wärts-Taste , es erscheint MAX. 
• Drücken und halten Sie die MAX.MIN/aufwärts-Taste 

 
• Die maximalen und minimalen Temperatur- und Luft-

feuchtewerte werden gelöscht und ab dem Moment neu 
aufgezeichnet.

• Warten Sie ca. 10 Sekunden und das Produkt kehrt zur 
Normalanzeige zurück oder drücken Sie die MAX.MIN/
aufwärts-Taste .   
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Batteriestand Warnanzeige 
Wenn die Batterien zu schwach werden, um das Produkt in 
Betrieb zu halten, erscheint die Batteriestand Warnanzeige  
im Display über der Raumtemperatur . 
Ersetzen Sie schnellstmöglich die Batterien. 

Fehlerbehebung
Problem Lösung

Keine Anzeige • Prüfen Sie die Batterien.

LLL/HHH-Anzeige • Die Werte liegen außerhalb 
des Messbereichs.

Unkorrekte Anzeige • Prüfen Sie die Batterien.
• Nehmen Sie das Produkt neu 

in Betrieb.

Reinigungshinweis 
Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt beschädigen. Tau-
chen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit 
Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metal-
lischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberfläche beschädigen. 
Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen, fussel-
freien Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von Brillengläsern ver-
wendet wird. 

Lagerung
Wird das Produkt über eine längere Zeit nicht verwendet, 
entnehmen Sie die Batterien und bewahren Sie das Produkt, 
gereinigt und vor Sonnenlicht geschützt, an einem trockenen, 
kühlen Ort, bestenfalls in der Originalverpackung, auf.

Entsorgung 
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind re-
cycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung. Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung. 
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1-7: Kunststoffe 
20-22: Papier und Pappe  
80-98: Verbundstoffe. 

Entsorgung des Elektrogeräts
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dür-
fen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und 
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien 
und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder 
Elektronikgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei ent-
nommen werden können, sind vor der Abgabe des Geräts 
an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer 
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen 
werden können. Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus 
privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen 
der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den 
von den Herstellern bzw. Vertreibern eingerichteten Sam-
melstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist un-
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entgeltlich. Diese kostenlose Rücknahmepflicht gilt sowohl 
bei Kauf im Geschäft als auch bei einer Lieferung an die 
Wohnadresse. Erfüllungsort der Rücknahmepflicht ist gleich 
dem Erfüllungsort der Lieferung. Transportkosten dürfen für 
die zurückgenommenen Geräte nicht verrechnet werden. 
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche 
Rücknahme von Altgeräten durch geeignete Rücknahme-
möglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewährleisten. 
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen 
Abgabe eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen 
Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer 
im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mög-
lichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen privaten 
Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich die Mög-
lichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines 
Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und 
Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit einer 
Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den 
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezüglich 
einer entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. Ab-
gesehen davon können Verbraucher bis zu drei Altgeräte 
einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers 
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb 
eines Neugeräts geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kanten-
längen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten. 
Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor der Entsor-
gung und entsorgen Sie diese getrennt (siehe Entsorgung 
der Batterien).  

Entsorgung der Batterien
Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und 
Akkumulatoren nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, diese am Ende der Lebensdauer unentgeltlich 

zu einer öffentlich-rechtlichen Sammelstelle oder bei den 
von Vertreibern eingerichteten Sammelstellen zum Recyc-
ling abzugeben.

Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerät fest um-
schlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden 
können, müssen getrennt und im entladenen Zustand 
der vorgesehenen Entsorgung zugeführt werden. Die 
Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten 
und Batterien ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können 
giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesund-
heitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben. 

Nachfolgend sind einige bewährte Methoden und Emp-
fehlungen, um die Lebensdauer Ihrer Batterien und Akkus 
zu verlängern und ihre Wiederverwendung zu ermög-
lichen:

- Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollständig, um ihre 
Lebensdauer zu maximieren. Entladen Sie sie gegebenen-
falls vollständig mit einem geeigneten Ladegerät, bevor 
Sie sie wieder aufladen.

- Ziehen Sie die Möglichkeit in Betracht, wiederaufladbare 
Akkus zu verwenden. Diese können mehrmals wieder-
verwendet und aufgeladen werden, was die Menge an 
Batterieabfall reduziert.

- Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien für Ihre 
Geräte. Ein fehlerhafter Gebrauch kann die Lebensdauer 
der Batterien verkürzen und möglicherweise schädliche 
Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim Um-
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gang mit Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li 
= Lithium) besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf die 
ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen Altbat-
terien und -Akkus besonderes Augenmerk gelegt werden. 
Bei falscher Entsorgung kann es außerdem zu inneren und 
äußeren Kurzschlüssen durch thermische Einwirkungen 
(Hitze) oder mechanische Beschädigungen kommen. Ein 
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion 
führen und schwerwiegende Folgen für Mensch und Um-
welt haben. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, kleben 
Sie die Pole bzw. die Kontakte der Batterie vor der Ent-
sorgung ab. 

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass die Raumklima-
station mit Warnfunktion 4-LD6754-1, 
4-LD6754-2 den Richtlinien RoHS 2011/65/EU, 
EMV 2014/30/EU und der Batterieverordnung 
2023/1542/EU entspricht. 
Ihre Bedienungsanleitung und Konformitätserklärung können 
Sie hier herunterladen:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Dann klicken Sie auf die Lupe  und geben Sie die Artikelnum-
mer 456323_2401 ein.

Garantie der digi-tech gmbh
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln bei diesem Produkt stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte be-

wahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei 
Jahren ab dem Kaufdatum bei diesem Produkt ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbe-
leg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repa-
raturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schiebeschalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produktes sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau 
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einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 

die Artikelnummer (456323_2401) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgende 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail�

Auf www.lidl-service.com können Sie diese An-
leitung und viele weitere Handbücher, Produkt-
videos und Software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (456323_2401) Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND
E-Mail: support@inter-quartz.de  
Telefon: +49 (0)6198 571825

   00800 5515 6616     

  0800 563862

Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
oben benannte Servicestelle.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND  
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Valterweg 27A
65817 Eppstein 
GERMANY

Last information update · 
Laatst bijgewerkt · 
Stand der Informationen: 
04/2024 
Art.-Nr.: 4-LD6754-1, 4-LD6754-2

IAN 456323_2401 6

Herstellungsjahr: 2024

IAN 456323_2401, Art.-Nr.: 4-LD6754-1, 4-LD6754-2


	Inhaltsverzeichnis  
	Einleitung
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Hinweise zu Warenzeichen
	Lieferumfang
	Technische Daten 
	Angaben zu Batterie 1,5 V AAA LR03 
	Erklärung der Signalwörter 
	Zeichenerklärung 
	Wichtige Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise für Benutzer
	Sicherheitshinweise zum Display
	Sicherheitshinweise zu der Batterie
	Das Produkt nicht in Kleinkinderhände geben 

	Displaybeschreibung 
	Bedienfelderbeschreibung 
	Das Produkt sicher positionieren 

	Inbetriebnahme 
	Grundeinstellung

	Taupunkttemperaturanzeige/DEW POINT
	Taupunkttemperatur 

	Luftfeuchtigkeit 
	Komfortindex 
	Luftfeuchtigkeitsgrenzwerte einstellen 
	Luftfeuchtigkeitsalarm aktivieren oder deaktivieren
	Schimmelwarnung einstellen

	Grippe- und Hitzeverzeichnis
	Grippewarnanzeige
	Hitzewarnungsanzeige

	Temperatureinheit einstellen °C/°F
	MAX.MIN-Werte
	MAX.MIN-Aufzeichnung anzeigen
	MAX.MIN-Aufzeichnung löschen

	Batteriestand Warnanzeige 
	Fehlerbehebung
	Reinigungshinweis 
	Lagerung
	Entsorgung 
	Entsorgung des Elektrogeräts
	Entsorgung der Batterien

	Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
	Garantie der digi-tech gmbh
	Garantiebedingungen
	Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
	Garantieumfang
	Abwicklung im Garantiefall

	Service
	Lieferant
	Table of contents
	Introduction
	Intended use
	Trademark notices
	Package contents
	Technical specifications 
	Information on battery 1.5 V AAA LR03 
	Explanation of signal words 
	Explanation of sign 
	Important safety instructions
	Safety instructions for the user
	Safety information about the display
	Battery safety information
	Do not place the product in the hands of small children  

	Outline of the display 
	Outline of the control panel 
	Position the product securely 

	Initial setup 
	Basic settings 

	Dew point temperature indicator/
DEW POINT
	Dew point temperature 

	Air humidity 
	Comfort index 
	Setting humidity limits 
	Enabling or disabling the humidity alarm
	Setting the mould warning

	Flu and heat index 
	Flu alert Indicator
	Heat warning indicator

	Setting the temperature unit °C/°F
	MAX.MIN values
	Display MAX.MIN recording
	Deleting the MAX.MIN record

	Battery level warning indicator 
	Troubleshooting
	Cleaning instructions 
	Storage
	Disposal 
	Disposal of the electrical device
	Disposal of batteries

	Simplified EU declaration of conformity
	The digi-tech gmbh warranty
	Warranty terms
	Warranty period and statutory claims for defects
	Scope of warranty
	Processing in the event of a warranty claim

	Service
	Supplier
	GB|IE|NI  Operating and 
safety instructions
	NL|BE  Bedienings- en 
veiligheidsinstructies
	DE|AT|CH Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise
	Inhoudsopgave  
	Inleiding
	Beoogd gebruik
	Opmerkingen over handelsmerken
	Inbegrepen in de levering
	Technische gegevens 
	Informatie over de batterij 1,5 V AAA LR03 
	Uitleg van de signaalwoorden 
	Verklaring van symbolen 
	Belangrijke veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinstructies voor de gebruiker
	Veiligheidsinstructies voor het scherm
	Veiligheidsinstructies voor de batterij
	Houd het product uit handen van kleine kinderen 

	Beschrijving van het display 
	Beschrijving van het bedieningspaneel 
	Het product veilig positioneren 

	Ingebruikname 
	Standaardinstellingen

	Dauwpunttemperatuurweergave/
DEW POINT
	Dauwpunttemperatuur 

	Luchtvochtigheid 
	Comfortindex 
	Luchtvochtigheidsgrenswaarden instellen 
	Luchtvochtigheidsalarm activeren of deactiveren
	Schimmelwaarschuwing instellen

	Griep- en hittefuncties
	Griepwaarschuwingsindicator
	Warmtewaarschuwingsindicator

	Temperatuureenheid instellen °C/°F
	MAX.MIN-waarden
	MAX.MIN-opname weergeven
	MAX.MIN-opname wissen

	Batterijniveauwaarschuwingsindicator 
	Problemen oplossen
	Reinigingsinstructies 
	Opslag
	Weggooien 
	Het elektrische apparaat weggooien
	De batterijen weggooien

	Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
	Garantie van digi-tech gmbh
	Garantievoorwaarden
	Garantietermijn en wettelijke claims voor gebreken
	Garantieomvang
	Afhandeling van een garantiegeval

	Service
	Leverancier

